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BIAICBKOBHUM ®AXIBISIM
KepiBHUKH cexIii: nonkoBHUK C.C. Tkauyk;
K.¢.H. .M. PeGpiii
Cekperap ceKuii: k.nexar.H. goi. T.0. bpux

ON SOME ASPECTS OF LISTENING SKILLS DEVELOPMENT

S. Tl kachuk]; 0. Savchenkoz, PhD
!The Air Force Command of the Armed Forces of Ukraine
’Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Listening comprehension is one of the key factors that allows military specialists
to foster professional and personal contacts at the international level. Since in the
course of oral communication a speaker and a listener exchange information that can
be of a great professional interest, the success of communication depends on the
level of the accuracy and completeness of a message being transferred.

Therefore, there is a need to develop students’ listening comprehension skills.
While listening, students plunge into the professional discourse in a foreign
language, they develop the mechanisms of speech perceiving and understanding
using the tools of a new language code, knowledge of all aspects of the language
system.

While teaching a foreign language, the following types of listening should be
taught:

- listening for full, detailed understanding of a message;

- listening for understanding the main content of a message (topic, main idea,
key facts, etc.);

- selective listening (understanding specific or selective facts, necessary
information).

Teaching professionally-oriented listening to military students provides more
efficient building and developing listening skills if:

- various types and situations of professionally-oriented listening are taken into
consideration;

- a specially developed methodical complex that includes learning tasks, audio,
video, multimedia teaching aids, terminological dictionaries, grammar guides, self-
study work is used for teaching;

- all the components of this methodical complex are built on the basis of a
specially developed sequence of exercises aimed at developing the skills of
professionally-oriented listening;

- while selecting audio texts, the principles of the communicative significance
and wealth of professional information, the subject matter and the content of the
text, language adequacy and accessibility, authenticity are taken into account.
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INSTRUCTING AS A CLASSROOM MANAGEMENT
TECHNIQUE

Yu. Taranenko', I. Rebrii’, PhD
"The Air Force Command of the Armed Forces of Ukraine
’Kharkiv Ivan Kozhedub National Air Force University

The most important point that determines how successfully students will learn is
the way instructions are formulated and sometimes it is this point which
distinguishes good teachers from bad ones. If instructions are not effectively and
clearly formulated, there will be a number of students who will simply not have
assimilated what is to be done or have only caught part of the information. Being
clear with your instructions and expectations will reduce the possibility of ongoing
distraction and interruptions. When giving instructions teachers should remember
some important rules: 1) the formulations should be short, easy to understand and
precise; 2) to attract the attention of a group, try clapping your hands/knocking on a
desk; 3) spoken instructions are not everything, body language counts as well, the
gestures, miming, etc.; 4) instructions should always be followed by demonstration;
the best way to tell students how to do something is to actually do it yourself; 5)
teachers should prepare everything carefully beforehand; 6) teachers should not
forget that wordy instructions do not work effectively, particularly with learners of
low English proficiency; 7) when an activity is introduced for the first time, words
might not be enough for low level students. In some cases, visuals can support
learners’ understanding even for instructions; 8) the fundamental obstruction is the
mother tongue interference; 9) check for understanding by asking questions related
to instruction.

Good instructions do half of the job, the other one is done by a good monitoring.
Please remember that any classroom activity must be continuously monitored, and
speaking is no exception.

BUBYEHHS AHTJIIMCHKOI MOBH BIIChbKOBOCJIY KBOBISIMA
MOBITPSIHUX CIJI 3BPOMHUX CHJI YKPATHA

F0.C. Tapanenxo
Komanoysanns Hosimpanux Cun 36potinux Cun Yrpainu

IepcriextnBa interpaunii 30poiHunx Cun (3C) Vkpainm y €Bpomneiicbki
BIlICEKOBI CTPYKTYpH MNOTpeOye IiJBHUINEHHS BHMOI JIO iHIIOMOBHOI MiJrOTOBKH
BilicbkoBUX (axiBLiB sK CKiIam0Bol mpodeciiinoi miaroroBku odimepis. B ymoBax
3HAYHOI aKTHBI3allii MDXHAPOJHOTO BiiCHKOBOTO CHiBPOOITHHLTBA, B TOMY YHCII B
XOII MHPOTBOpYHX orepariii min erigoto Opranizanii O6’ennanux Hamiit (OOH),
Jie HeoOXiHO MiATPUMYBAaTH KOHTAKTH, Oy IyBaTH KOHCTPYKTHBHI B3a€MOBIIHOCHHH
3 COIO3HHKAMH Ta JPYXHIMH KpaiHaMH, a TaKoX B yMoBax npuseneHHs 3C Ykpainu
y BigmoBigHicTe 10 BuUMor Ta craHmapriB HATO roctpo moCTaroTh NHTaHHS
MOJAJIBIIOTO PO3BUTKY Ta MiIBHUIIEHHS €(EKTUBHOCTI (YHKLIOHYBAHHS CHCTEMH
MoBHOI niaroroBku y 3C Ykpainu.

V 3B’s13Ky 3 LUM, podeMa MOBHOI MiArOTOBKH 0cob0Boro ckinaxy [ToBiTpsHIX
Cun (IIC) 3C VYkpaiHn B KOHTEKCTi 3arajbHOi IJrOTOBKH [0 3/iHCHEHHS
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npodeciiHOi TisUTbHOCTI Halyma 3apa3 o0coOyuBOi akTyanbHOCTI. CHpaBkHIM
npodecioHanaM BIMICBKOBOTO MHCTEUTBA HEOOXiAHO O0OOB’S3KOBO BOJOMITH
IHO3EMHOIO MOBOIO.

BincyTHicTh 3aHATH 3 aHMIIHCBKOI MOBM B HporpaMi iHAWBIXyanbHOT i
KOJICKTUBHOI MIJrOTOBKM Ta HEBU3HAYEHA CHTYyallis 3 HPOBEACHHSIM 3aHATh 3
iHO3eMHOI MOBH 3HAYHO IMOTiPIIYIOTh PIBEHb IMiATOTOBKH BiiCHKOBOCIYKOOBIIIB Ha
naHomy erami. ToMy OIHHMM 3 BHXOAIB 3 wLi€l cuTyauii MOXe cTaTd po3pobka Ta
BIIPOBA/DKCHHS ~ CHCTEMH  CaMOCTIHHOTO  BHBUEHHA  AHIJIKHCBKOI  MOBHU
BilicekoBocyxk00BusMu [1C 3C Ykpainu y mo3aciayx00Buil yac Uit JOCATHEHHS Ta
MiATPUMAHHS HUMH piBHA 3HaHHA iHO3eMHOI Mo CMP 2 ("dynkuionansuuit") 3a
crannaprom HATO CTAHAT 6001.

Bupimrenss niei npo6ieMu 103BOJIMTH, 3 OAHOTO OOKYy, BHBYATH AHIJIIHCHKY
MOBY THM, XTO HE 3Ha€ i 30BCiM, a00 Ma€ HEJIOCTaTHIN PiBEHb BOJIOJIHHS HEIO, a, 3
iHIIoro 60Ky, — miaTpuMyBaTu noCcsrHyTHil piBerb CMP 2 3aBasku iHAMBIAyanbHIM
3aHATTAM Y 1o3aciyx00BHil dac.

Hns i ABUIIICHHS e(eKTHBHOCTI HaBYAHHS iHO3eMHi MOBI
BilicekoBocyk00B1iB [1C 3C Ykpainu ZOUIIBHO BIPOBAKYBaTU Cy4acHI METOAU
Ta METOJWKH BHUBYEHHS aHINIIHCHKOI MOBH 3 ypaxyBaHHSIM BHUJO0BOi crienmdiku I1C
3C Vkpainu.

TECHNOLOGY TOOLS FOR TEACHING ENGLISH
AS A FOREIGN LANGUAGE

T. Brykl, PhD; V. Zhuravel’
!Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University
’National Defense University of Ukraine

Digital technologies are important for teaching L2 speaking as they give cadets
the opportunity not only to practice in real time but also to reflect on what they
produce at some later time. These technologies also afford teachers a way to give
pointed feedback to cadets. We can mention videoconferencing tools, podcasts and
voice-based technology tools. Videoconferencing tools simultaneously open up and
shrink the world, making connections with native speakers even easier. When
teaching in an area where there are not native English speakers, one of the
videoconferencing tools can be used to connect with native speakers in different
countries. Teacher can ask cadets to record themselves giving a presentation; this
can be followed by any of the evaluation techniques. Podcasts, or digital audio
and/or video files, are a great free source for finding authentic or instructional audio
and video materials. Many podcasts contain a series of files that are released in
episodes and can be downloaded for later viewing or listening. Teachers and cadets
can subscribe to podcasts to have new content delivered to their computer,
mp3players, or smart phones. Often, podcasts link to a supporting website, so there
is a wealth of information to be found to support the audio or video content. In fact,
cadets can study the rhetorical style of a podcast and then create their own using one
of the voise-based technology tools. A voice-based tool Audacity is a free audio
recorder and editor that can be downloaded and installed on a Mac or Windows
machine. This is a useful tool for English teachers who want to develop their own
listening activities and for cadets who want to record their voices. In addition to
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using the program for recording, the teacher can import audio files from other
sources and create more advanced audio clips with background sounds.

DEVELOPING WRITING SKILLS

N. Vorona; J. Danylova
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Writing is one of the most important skills in learning a new language. It is a
productive skill. The developing of the language skills has always been a very hard
and an interesting task. The process of writing suggests that we can actually teach
students how to write with coherence, an appropriate grammar structure and an
acceptable spelling.

First of all, students who want to improve their writing ability in English need to
learn grammar and increase their vocabulary. Learning English is like building a
house: vocabulary and grammar are the foundations. Students should learn as much
vocabulary and grammar as possible because no one can write without them. On the
other hand, students should read as many books and articles as possible, look at the
vocabulary notes everyday and do other necessary activities to develop the writing
skills.

Teachers should be facilitators and are responsible of creating the best possible
conditions for learning. There are some useful and practical teaching ideas for the
developing of the writing skills:

« It is very important to teach pronunciation in English of the different signs of
punctuations (E.g. coma, period, brackets, quotations, semi colon, etc.) in order to
identify them when taking dictation.

» Writing of sentences, paragraphs, compositions.

* Writing of authentic texts linked to real life situations such as: notes,
telegrams, postcards, letters, commercials, summaries for research works, etc.

* Linguistic games such as: Crosswords, Word Association, Guessing the word,
etc.

* Checking dictation by means of interchanging the student’s notebooks, giving
a correct model on board as a guide for corrections.

* Developing writing competitions on board: words, sentences, etc.

A practical teaching idea may be the solution to avoid “boring lessons” in the
English learning process. Theory and Practice must always be together to get good
results in learning any foreign language, as well as, making a right use of a variety
of methodological approaches.

TECHNOLOGY LITERACY IN MODERN LANGUAGE TEACHING

G. Goncharov, PhD
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Over the last few years there have been important calls for new literacies to
become an integral part of language education. Yet traditional approaches to
technology continue to persist in many contexts. Although the role of teachers in this
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problem has been acknowledged, little is known about how teachers’ everyday
digital literacy practices influence teaching with technologies.

Today, it is not enough to be a “teacher of English”; instead, 21st-century
English teachers must utilize and impart a number of literacies in their classrooms.
Recent studies explain this new definition of literacy(ies) as one that goes beyond
reading and writing to include meaningful comprehension and utilization of
technology; in other words, “digital literacy”. The challenge, then, lies in adequately
preparing pre-service language arts teachers to work in technology enriched
classrooms. In particular, teacher preparation programs must provide strategies that
enable pre-service language arts teachers to develop and increase both traditional
and digital literacies among their future students. Unfortunately, research over the
past decade indicates that many teacher preparation programs are not sufficiently
answering this challenge. Studies conducted by both the National Council for the
Accreditation of Teacher Education Task Force on Technology and Teacher
Education (1997) and the International Society for Technology in Education (ITSE)
(1999) indicate that many pre-service teachers are receiving inadequate instruction
in the use of technological pedagogies.

The article explains why teaching new literacies continues to be challenging and
suggests implications for teachers’ professional learning and education and language

pedagogy.
TEACHING CULTURE AND LANGUAGE ACQUISITION

1. Grygorova
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Nowadays teaching and learning culture are closely connected with professional
orientation of students. That also becomes an important aspect of language
acquisition which helps students to feel more confident in language-speaking
environment. These days students have lots of opportunities to apply their language
skills in different areas, starting from professional development and just using it in
their free time for travelling. In the context of military environment of our students it
also becomes significant to be a part of international military group where cultures
of different nations might be taken into consideration to achieve goals in different
types of conflict situations. That is why teaching a cultural aspect of a foreign
language which is learnt by our cadets is an essential part of language acquisition
where some specific phraseology can be naturally learnt in close connection with
culture and development of vocabulary.

One more aspect which is really important in the context of military
environment is that our students spend most of their time in a closed community
where they have to spend their free time, so organizing different types of cultural
events not only widens their mental outlook, but helps them to be more motivated in
language learning to feel themselves as a part of international society. Such events,
on the other hand, help students to socialize easily and develop their communicative
skills on the range of topics which are not only connected with military life.

To sum up we must add that language acquisition develops quicker in the
environment where language learning is closely connected with culture of the
language which is learnt.
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COMMUNICATIVE APPROACH IN TEACHING ENGLISH

1 Drogovoz
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Teaching came into its own as a profession in the last century. Central to this
process was the emergence of the concept of methods of language teaching.

The "methods" are symbolic of the progress foreign language teaching ideology
underwent in the last century. These were methods that came and went, influenced
or gave birth to new methods - in a cycle that could only be described as
"competition between rival methods" or "passing fads" in the methodological theory
underlying foreign language teaching. It would be fair to say that if there is any one
"umbrella" approach to language teaching that has become the accepted "norm" in
this field, it would have to be the Communicative Language Teaching Approach.
This is also known as CLT. Communicative approach does a lot to expand on the
goal of creating "communicative competence" compared to earlier methods that
professed the same objective. Teaching students how to use the language is
considered to be at least as important as learning the language itself. Brown (1994)
aptly describes the "march" towards CLT:

"Beyond grammatical discourse elements in communication, we are probing the
nature of social, cultural, and pragmatic features of language. We are exploring
pedagogical means for 'real-life' communication in the classroom. We are trying to
get our learners to develop linguistic fluency, not just the accuracy that has so
consumed our historical journey. We are equipping our students with tools for
generating unrehearsed language performance 'out there' when they leave the womb
of our classrooms. We are concerned with how to facilitate lifelong language
learning among our students, not just with the immediate classroom task. We are
looking at learners as partners in a cooperative venture. And our classroom practices
seek to draw on whatever intrinsically sparks learners to reach their fullest
potential."

That is why, CLT is a generic approach, and can seem to be non-specific at
times in terms of how to actually go about using practices in the classroom in any
sort of systematic way.

CONTENT-BASED INSTRUCTION AS AN EFFECTIVE STRATEGY FOR
PROVIDING ESL PROFESSIONAL
KNOWLEDGE TO STUDENTS (CADETS)

S. Kobyakov
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Context-oriented learning is a methodology that enables the integration of
teaching context (professional content) with a second language, it has gained
popularity and acquired special value for higher education institutions. The reasons
are quite obvious. A graduate from a higher education institution is expected to start
a career as a full-fledged professional to meet any requirements in a modern,
dynamic and competitive business world, in order to complete any task in the
workplace without having the time to gradually enter into business. For students
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who specialize in any technical field, this applies not only to their professional
knowledge, but also the knowledge of English. Therefore, the English language
curriculum was part of the student curriculum, developed on educational materials
that cover the most important aspects of future student careers. Context-oriented
learning, therefore, allows students to combine effective language learning and
substantive contexts.

It should be noted that, in spite of nothing, these methods are particularly
complex and demanding for both teachers and students. Context-oriented learning is
one of the most useful methods because it introduces students into their potential
field of their professional activities, arming them with the relevant professional
knowledge that is used in the professional environment. In general, context-based
learning leads to language learning, specialty training, motivation and level of
interest, as well as wider opportunities for professional growth.

MODERN APPROACHES TO FOREIGN LANGUAGES
TEACHING METHODS

O. Kondra
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Our changing world needs changes in everything. Foreign language teaching
methods are not an exclusion. Modern specialists in general and military in
particular have to meet all the needs of the contemporary world. So the process of
teaching them has to meet these requirements too. Advanced approach to teaching
should include the following things:

* Critical thinking and problem solving— promoting self-directed thinking that
produces new and innovative ideas and solves problems; reflecting critically on
learning experiences and processes and making effective decisions.

* Collaboration and communication— fostering effective communication (orally,
and in writing); actively listening; developing the ability to work in teams, including
learning from and contributing to the learning of others, assuming shared
responsibility, cooperating, leading, delegating and compromising to produce new
and innovative ideas and solutions.

* Creativity and imagination — promoting economic and social
entrepreneurialism; imagining and pursuing novel ideas, judging value, developing
innovation and curiosity.

* Digital literacy — developing the skills to discover, acquire and communicate
knowledge and information in a globalized world;

* Student leadership and personal development — recognizing the importance of
honesty and empathy; recognizing others’ needs and safety; fostering resilience and
self-confidence; exploring leadership, self-regulation and responsibility, personal
health and well-being, career and life skills; learning to learn and life-long learning.

Knowledge and skills are interwoven, and when students are developing both
simultaneously, they learn more efficiently. If students learn how to think critically
and solve problems, it would make a big difference to their livelihood and happiness
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SUPPORTING CLASSROOM TEACHING IN THE CONTEXT OF
MODERN ESL PARADIGM

N. Lieboshyna
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Education is no longer defined in terms of what a teacher will teach but rather in
terms of what a student will be able to demonstrate. Thus, it is from here that
instruction must work backward. If we are to be responsible for what a student
learns then it is essential that we understand WHAT a student knows before new
learning begins and HOW best to build on what each student already knows.

Our role as teachers is to be a “guide on the side” instead of a “sage on the
stage.” We have moved from an instruction paradigm, in which an instructor
transfers knowledge to students, to a learning paradigm, in which a teacher’s role is
that of coach. The result is a student learning how to learn and discovering
knowledge with the coaching guidance of a teacher.

Here are displayed some practicable tips recommended to use. First, ESL
teachers are trained to use techniques that support meaning when understanding may
be limited by linguistic and/or cultural knowledge. This means that we support what
we say in the classroom with visual aids, gestures and also written instructions.
Second, we are very conscious of the need to facilitate students’ processing. We
monitor our own language very carefully, editing out, when required, slang, idioms,
colloquialism, jokes and obscure cultural references. We use techniques like think-
pair-share or check your understanding with a partner (even in their first language)
and give opportunities for students to clarify requests. Third, we know not to
introduce too many new words or grammatical items in one lesson, thus overloading
students’ working memories. Fourth, we teach all skills but it’s normal for entire
courses (e.g. English for Special Purposes (ESP)) to focus on just one skill, e.g.
reading for university, in which we teach strategies like SQ3R (Survey, Question,
Read, Respond, Review). Finally, we emphasize the importance of metacognition
(i.e. thinking about learning), asking students to think about how they’ve
successfully approached skills-based tasks or grammar/vocabulary learning in the
past and getting them to apply their knowledge and strategies to similar tasks and,
ideally, sharing strategies with peers.

TEACHING COMMUNICATIVE COMPETENCE TO
MILITARY STUDENTS

A. Mikhno
Kharkiv Ivan Kozhedub National Air Force University

Teaching English in the military system is at the same time a difficult and a
rewarding job. The challenges English teachers encounter nowadays are mainly
related to designing and adapting communicative competence that would function
efficiently within the specific framework of the military linguistic context.

Teaching communicative competence to adult learners, especially to military
students, is not easy. First of all, the teacher who is responsible for teaching English
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communication should have a clear idea of what communicative competence is.
Communicative competence includes the following aspects of language knowledge:

» Knowing how to use language for a range of different purposes and functions;

» Knowing how to vary our use of language according to the setting and the
participants;

* Knowing how to produce and understand different types of texts (e.g.,
narratives, reports, interviews, conversations);

* Knowing how to maintain communication despite having limitations in one’s
language knowledge (e.g., through using different kinds of communication
strategies).

The above aspects are applied in military communication as well. The first
aspect requires our students to be aware of military English language use according
to specific purposes and functions. For instance, they are asked to be involved in
real-life situations in which they inquire logistic support in a civilian emergency. In
this case, they practice the right terminology in order to fulfill their purpose. The
second aspect deals with use of military language in accordance with the
communicative situation and the participants i.e. they will speak friendly to a
colleague when they meet in a mess hall, and formally to the same person when they
meet in an office. The third one deals with understanding different types of text and
military language offers quite a large range of texts starting with memos, different
kinds of reports, orders, directives, presentations, briefings etc.

LISTENING AS A TYPE OF SPEECH ACTIVITY

Zh. Petrushenko
Kharkiv Ivan Kozhedub National Air Force University

Nowadays English is a language of the international dialogue and its purpose is
to form the communicative competence. There was a point of view that if at training
the oral speech the teacher will concentrate all efforts on speaking and will provide
mastering by this ability, the students will understand speech easily, without special
training. However according to some latest researches made by the scientists, even
people speaking the foreign language fluently, have some difficulties at hearing the
natural speech of native speakers. The recent researches in psychology also testifies
that the perception and understanding of speech are rather difficult mental activity.
Listening requires tensed mental activity, usually causes a quick fatigue and
switching-off of attention of listening.

Listening and comprehension are difficult for learners because they should
discriminate speech sounds quickly, retain them while hearing a word, a phrase, or a
sentence and recognize this as a sense unit. Students can easily and naturally do this
in their own language and they cannot do this in a foreign language when they learn
it. Phonetic difficulties appear because the phonic system of English and Ukrainian
differ greatly. The hearers often interpret the sounds of a foreign language as if they
were of their own language which usually results in misunderstanding.

The possibility to make them understand and speak the foreign language is to try
to create the language environment. The wider using of the audiovisual means made
it possible to hold the lesson in foreign language and the educational process comes
closer to the real conditions.
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IMPLEMENTING GROUP WORK IN THE CLASSROOM

M. Pogodina
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Group work is any classroom activity in which the whole class is divided up into
pairs or larger groups. It can be an effective method to encourage active learning and
develop critical thinking, communication and decision-making skills.

One of the major advantages of teaching in groups is that the teacher can easily
vary the types of activities used. Teamwork can also be successful since many
students like to be competitive. The focus of lessons can easily be placed on the
students rather than the teacher, which is more difficult with individual lessons.
Working in a group motivates many students, as they share their ideas and help one
another to learn. It increases the amount of talking for individual students and at the
same time students can choose their level of participation.

However, group work has some disadvantages. It can be noisy. Not all students
enjoy it since they would prefer to be the focus of the teacher’s attention rather than
working with their peers. Some individuals may be passive whereas others may
dominate. Groups can take longer to organise than pairs. Beginning and ending
groupwork activities can be chaotic.

Deciding when to put students in groups depends upon a number of factors. We
should group our learners if we want them to be involved in oral interaction,
especially in a large class, so that they all have a chance to make a contribution. A
lot depends on how the activity fits into the lesson sequences. If much of our recent
teaching has involved whole-class grouping there may be a need for pairwork or
groupwork. Crucial to our decision about what grouping to use is the mood of our
students. If they are becoming restless with a whole-class activity, we can put them
in groups to give them a chance to re-engage with the lesson.

Group work is effective in higher education. It is not only the way to change the
pace in our classroom. It has the aim to promote learning in communication with
other learners and teachers and makes students active participants of the learning
process.

THE TEACHING OF LISTENING

1. Romanchenko
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Listening is one of the fundamental language skills. It’s a medium through
which people gain a large portion of their education. In these days of mass
communication, it is of vital importance to teach students to listen effectively and
critically.

However, the present situation of the teaching of listening is not encouraging.
The traditional way of teaching, such as, introducing some difficult words, listening
to the recording again and again and then giving correct answers, still prevails. Such
an approach to “teaching” listening is more like “testing” listening, because listeners
are simply exposed to a succession of listening texts, and then are tested how much
they have understood in terms of a lot of comprehension exercises rather than being
taught how to listen and how to cope with the listening problems in the class. As a

593



Yomupnaoysma nayrxosa konugepenyis XHYTIC im. 1. Koowceoyoa, 11-12.04.2018

result, many students have associated listening with boredom and often complain
that they benefit little from listening lessons.

So, it is necessary for English teachers to realize the importance of how to make
listening classes more interesting, and to know how to motivate students. They
should have a large battery of different exercises designed to give practice in most of
these various skills. Sometimes a picture or a humor story can do a great deal
towards arousing interest among students.

Pictures have the advantage of being interesting, meaningful and authentic. They
not only help to guide students’ listening, they can provide a general background
and context.

Stories, if-interesting and well-told, are readily listened to by most students.
Moreover, the introduction of stories into English listening lesson can improve
students’ general moral, and show that the language is not just a subject of study, but
can be a source of enjoyment and recreation.

THE IMPORTANCE OF TEACHING FORMULAIC LANGUAGE

1. Shutenko, L. Fadeeva
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Lexical competence is the basis of learning a foreign language. According to
some estimates, between 20% and 50% of the language is formulaic: collocations
(e.g., fast food, to rain heavily), binomials (e.g., black and white, ups and downs),
conventionalised expressions (e.g., Can I help you?), phrasal verbs (e.g., rely on),
idioms (e.g., tie the knot), speech formulae (e.g., What’s up?), discourse markers
(e.g., by the way), lexical bundles (e.g., as well as), expletives (e.g., damn it!),
grammatical constructions (e.g., the —er the —er, such as the more the better), etc.
Thus, familiarity with the above-mentioned types of lexis and the resulting ability to
make guesses about a speaker's / writer’s speech should increase a non-native
speaker’s efficiency as a listener or reader. Moreover, to make their own
communication natural and fluent, foreign language students must seek to learn
words in appropriate language chunks.

Making students aware of how words may combine in language patterns in
predictable ways is a vital element in teaching them to produce accurate and natural
sounding English. Developing metalinguistic awareness also contributes to learner
autonomy and makes it easier for them to continue learning the language on their
own. Unfortunately, observations of A1-B1 English language learners show that
they have difficulties in identifying formulaic language, which in turn hinders their
correct use of lexical chunks in context, resulting in reduced communication.

A good command of formulaic language by adult learners cannot be gained
simply by picking up new words from various activities and tasks. A more proactive
approach should be adopted: learners’ understanding of the importance of learning
words in language chunks should be raised, and their acquisition of such lexis
should be enhanced through explicit teaching.
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EMPLOYMENT OF ONLINE STUDY MODE IN ORDER TO
LEARN FOREIGN LANGUAGE

S. Khmelevskyi, PhD., Senior Researcher; M. Stakhova
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

The main method in modern methods of teaching languages is situational
method. In such a case, cognitive process morph into discovery of a new experience
of connections and relationships between phenomena, events, objects, and their
critical comprehension. In modern society it is important to be proficient in a
language that is mean not only to know rules, structure, and vocabulary but to
develop flair to think, critically perceive received information and treat it
appropriately. The main purpose of such an approach is to create situations close to
real life the solution of which helps to develop creativity, professional and cognitive
activities.

Teachers and students of English courses for special purpose for military
personnel can use electronic textbooks, libraries and test systems. One of Internet
assisted kind of training is online study mode. Online study mode is a new
organization of education process that is based on self-guided work principle.
Online study mode is the form of training corresponding to all the requirements of
training qualified specialists.

Distance classes can be of different forms. It can be distance testing or virtual
work performance, Olympiad, tutoring, chat-lesson, teleconferencing, web-quest,
webinar.

Self-guided work can be considered as effective if students are invested in its
implementation. Success of self-guided work depends on level of organization.
Therefore, the question of finding rational forms, methods and means of organizing
self-guided work arises, taking into account the readiness of military personnel for
it. This is where the main role is given to information technologies, which make it
possible to speed up the process of obtaining information and simplify its
perception.

Consequently, implementation of online study mode can allow a large amount
of educational material to be acquired in a relatively short period of time, greatly
increasing the efficiency of self-guided work. To make worthy competition, military
personnel should have certain skills that would characterize their level of
professional and communicative competence.

COMPUTER ASSISTED LANGUAGE LEARNING

M. Stakhova; K. Kuzmenko
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Computer assisted language learning rests on pedagogical behavioristic theory
and learner-centered approach.

Foreign language teaching based on computer usage differs with variety of
advantages:

- student interests in computer lead to high learning motivation;
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- students willingly conduct a dialogue with the computer, they

upgrade common, computer and language culture;

- individualization of learning;

- the possibility of providing direct inverse association;

- objectivity of the assessment;

- provides effective performance of exercises and training;

- control students' knowledge using computer tests.

Computer training has become widespread in the methodology of teaching
foreign languages through the development of an individual learning approach, the
achievement in the field of programmed instruction and computer linguistics, study
of machine translation possibilities.

It is much easier to learn foreign language with the help of a computer than
using traditional teaching and methodological complexes, because it combines the
capabilities of books, audio and video, and with access to the Internet, is the source
of an endless number of authentic foreign language texts.

Computer programs increase the motivation of learning, contribute to the
development of competence, but by their nature they are not serve to form a
communicative competence in all its diversity and will never be able to replace a
teacher.

SELF-DIRECTED LEARNING MATERIALS IN THE
FOREIGN LANGUAGE TEACHING OF ADULT LEARNERS

N. Drob
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

It must be admitted that most adult learners face a lot of problems when
resuming their foreign language study after some period of time: inevitable loss of
some knowledge and skills, linguistic incompetence, lack of some skills in their own
language, shortage of time.

Their problems, coupled with the necessity to deliver a short course to a mixed
level class, have become teachers’ challenge. Teacher has to turn beginners into at
least pre-intermediate learners in speaking and listening skills and even intermediate
learners in reading skills within a short period of time, so he has to train students to
teach themselves, to encourage them to take charge of their own learning. This
involves the need to develop self-directed learning materials in order to help
students to be good learners. In doing so the teacher acts as a provider, advisor and
trainer.

The teacher is to provide learners with resources necessary for self-study;
comprehensive concise systemic knowledge on the target language; sound advice on
how to better master the pronunciation, vocabulary, structures and functions of the
target language.

The teacher is to train students in how to use teaching materials, dictionaries,
communicative activities; to deal with unfamiliar vocabulary; to read for gist.

On this stage the bilingual preparatory materials may be used to encourage
students to develop learning strategies, to make them aware of the way in which
language is used, thereby preparing them to do a monolingual course to the best
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advantage. Such materials may further be referred to when presenting or revising
grammar, in language work both in class and in self-study.

ABBREVIATION AS A MEAN OF EXPRESSION IN
ENGLISHG-LANGUAGE ACADEMIC WORKS

K. Kuzmenko
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

Academic English is in the focus of attention of the language of modern
linguistic science due to the fact that this language is characterized by variety of
genres, dynamism and formation of new lexical units, in particular abbreviations.
Abbreviation is one of characteristic features of modern English-language academic
works, which provides shorter than original word or word combination nomination
to lexical units. It must be admitted that the increase in the number of shortened
units in academic works is a steady tendency.

The main function of abbreviations is compression function, but they can obtain
an additional function such as expression on the pages of academic works. Using
abbreviations as a mean of expression can be considered as a general tendency of
functioning of these shortened units in which specific expression characteristics are
enshrined. Expressive use of shortenings is represented:

—in unusual definition of abbreviations which contributes additional
connotations of restructuring of model components represented by abbreviation;

— using the abbreviations as a name of products;

— using the original words from official abbreviations a majority of which
gives negative emotional attitude;

— using shortened proper names which can be considered both referring to
a certain person (about whom everyone knows) and expression created by this
proper name since it is not marked linguistic sign.

Therefore, abbreviations except the compression function perform an expression
function which is mostly dominant.

RECOMMENDATIONS ON SELF-EDUCATION OF
ENGLISH LANGUAGE BY MILITARY PERSONEL

S. Khmelevskiy, Ph.D., Senior Researcher, A. Fedorchuk
Ivan Kozhedub Kharkiv National Air Force University

The realization of language training tasks is of primary importance upon the
paths of the Ukrainian Armed Forces reorganization process, their transition to
NATO standards and purpose to accelerate the process towards interrelationship
with Armed Forces of leading countries of world community.

The aim of this work is to give the practical advises for everybody who wants
to master the English language, regardless of language level and previous learning
experience.

The main advantage of self-education is total independence. It is the most
convenient way of learning. Pronunciation guides, vocabulary development,
methods on memorizing words and expressions, guide on reading, ways of studying
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grammar, methodology of developing writing skills, recommendations on listening,
working with text and using of special literature are intended to form stable skills
and abilities in different aspects of English and allows to carry out official activities
independently.

The recommendations cover the main types and forms of self-education in all
aspects of the English language. Using these methodology recommendations
servicemen can learn the correct pronunciation, read newspapers and books of any
genres of fiction in English, work with vocabulary and educational literature
(dictionaries, handbooks etc.), speak on everyday subjects and write in English.

Focused and result oriented self-education of the English language by
servicemen according to the present recommendations will allow them to achieve or
maintain proficiency in English according to NATO standards STANAG 6001.

S3ATYYEHHA AYTEHTUYHUX MATEPIAJIIB JJIs1
CTBOPEHHJ HITYYHOI'O MOBHOI'O CEPEJOBUIIA

O.I 'Muxaiinosa x.¢p.H.; C.M. Pegyyvka, K.n.H.
Axaoemin HI'

CTBep/UKeHHSI IO Te, IO HaiKpalie BHBYAaTH iHO3EMHY MOBY y MOBHOMY
cepenoruii (MC) Hi B KOro He BUKJIMKAE CyMHiBY. Koyn HemMae Takoi MOXKITHBOCTI,
Habnu3uTHCh 10 ymMoB MC, 3amMIIalouuch Mo3a HOro MeKaMH, TaKoX MOXKHA
cnpoOyBary. Citii HaMaraTucst CTBOPUTH LITY4YHE MOBHE CEPEJOBMILE W IPOBOIUTH
Mpoliec HaBYaHHS iHO3EMHOI MOBH 3 BHKOPHCTAHHSM peajbHUX MaTepialiB, HE
IITY9YHUX, & AaBTCHTHYHUX (BCE Te, IO OYyJI0 CTBOPEHO AJS PEabHOTO JKHUTTS, a He
CYTO JUISL HABYAHHS).

HaiiBaxximBimmmu xapaxrepuctiukamu MC € Taki: mocTiiiHa nmpupojHa norpeda
KopuctyBatucs MoBolo meoro MC (cmpuitHarts  iHGopmanii moBoro MC,
HEOOXIiJHICTb pearyBaTH Ha HaBKOJIMIIHIA CBIT MOBOIO CEpEIOBHINA); 3arajbHe
OTOYCHHS CTYJCHTIB iHO3eMHOIO MOBOIO ((hOH); MOBHA/MaiKe MOBHA i30JIALLST PigHOT
MOBH. OTOUYCHHS Ta PEryJIApHICTb — T€, 10 YOTr0 HEOOXiJHO MparHyTH, MOJETIOIUH
wrryane MC. Maersest i mpo aymuropry poGoTy (TYT Iie caMo coBoro 3po3yMino), i
po no3aayauTopHy. CIil OTOYNTH CTYAEHTIB iIHO3EMHOIO MOBOIO, 3aJTy4HBIIH BCi 4
BUIU MOBHOI AisUIBHOCTI (CIyXaHHS, YHTaHHS, TOBOPIiHHS, MUCEMO). OOOB'SI3KOBO,
o6 OyB TMOCTIHHO Aitoymid (OH 3 1HO3eMHOI MOBH. 3a YMOBHU HAsSBHOCTI TakKoOro
(¢oHy BinOyBa€ThCS aBTOMATHYHE 3aCBOEHHS MOBHOTO MaTepialy 3a Yd9acTio
nepudepiiinoi yBaru. BaxiumBo ciiyxaTd, YUTaTH OMHI W Ti K caMi BIAPI3KU
indopmarii, mo Oynu BepOanizoBaHi 3 3aJy4eHHSIM HE3HAHOMHX MOBHHX OAWHHIb,
6araTo pasiB. Criouatky 1 He3HailoMi MOBHI OZIMHHMII IEBHY KiJbKICTh pa3iB OyayTh
aHaJi3yBaTHCs 32 Yy4acTio mepudepiiHol yBaru HECBIIOMO i TiTbKH Ha MEBHOMY
eTami BOHH MOTPAIUIATH A0 IEHTPY YBaru, i TOAI MOYHETHCS iX 3aCBOEHHS, MIITHE,
TpHBaje Ta HafiifHe. A 1010 3HaHOMIX MOBHHUX OJMHHIIb, TO NOCTIHE YTPUMaHHS
X B MeXax nepudepiiHoi yBary, a 4yac Bij 9acy i y IEHTpi yBaru — HaltHamiHHIIIHi
croci6 3aMuIaTy B aKTUBI T, [0 IIPUPOJTHAM YHHOM HMOTPAIUISLE 10 MaCUBY.
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METOJUKA BUKJIAJAHHSI MOJYJIIB ®AXOBUX HABYAJIBHUX
JUCHHUILJIIH AHT'JIIMCBKOIO MOBOIO

O.B. Kapnenxo, k.m.u., ooy.,; A.I. Hoc, k.m.n., ooy.
Xapxiecvruil nayionanvrutl yHisepcumem Ilosimpsnux Cun im. 1. Koowceoyba

VY cyuacHux yMOBax ajanraiii yHIBEpCUTETY 10 BUMOT ctaHaaptiB International
Civil Aviation Organization (ICAO) Tta North Atlantic Treaty Organization
Standardization Agreement (NATO STANAG) akryanisyerbcs TmpoOiiema
BIOCKOHAJICHHS ~METOMWKM BHKIAJaHHA (aXOBHX HABYAIBHUX  JAUCLHILIIH
QHTJIICBPKOI0O MOBOIO y BHIIUX BIHCHKOBHX 3aKiagax, 30KkpeMa Oi3UKH Ta
pamioenekTpoHukH. Ile MOXJIMBO 32 YMOBHM 30UIbLICHHS 3arajibHOi KiIBKOCTI
HABYQJIBHUX TOJMH Ha BHBYCHHS KypCAHTAMH IHMX CTAHIAPTIB Ta IIiIBHIICHHS
MOTHBAIlii KypCaHTIiB LIO/I0 ONMaHyBaHHs 0a30BuX Ta mnpodeciiHux 3HaHb. MeToro
JIOTIOBii € Ha/aHHSI METOAMYHMX 3acal 100 (OopMyBaHHS y KypcaHTiB (axoBux
3HaHb y Tady3i (I3UKH Ta PagiOCNEKTPOHIKH AHTIIHCHKOI MOBOIO. MeTomudHi
3acamn 0a3yloTbcs Ha OUTIHTBAIFHOMY BHKITAaZaHHI (axOBUX HABUAIBHHUX
JUCLHMIUIIH 4Yepe3 YHNpPOBA/UKEHHS IHHOBAIIMHOI OCBITHBOI TEXHOJIOTIl 3MiIIaHOTO
napuanHs Blended Learning ta mepenadaroTs Ha BCiX €Tamax 3MICTOBHX MOJYIIB
peaizalliro Takux BHMOT:

- PO3pOOHMTH HAaBYAILHO-METONWYHI MaTepiaid 3 HaBYaJIbHOI JUCLUILTIHH
aHTIIIHCHEKOI0 MOBOIO;

- MiArOTYyBaTH HAOYHI MaTepianu y BUIJIAII NPE3CHTALii, MakeTiB Ta 3pa3KiB
MPUCTPOIB, 110 BIUIMBATUMYTh Ha BCeOiYHE CHPHIHHATTS TEMH BUBUCHHS;

- TNPOBOAMTH KOHCYNbTalii 3 KypcaHTaMH 3 HaJaHHAM iM JIOIOMDKHHX
MaTepialiB 1010 MOTIMOJICHOT0 BUBYCHHS TEXHIYHOT TEpMIHOIIOTIT Ta crienu(iky it
3aCTOCYBaHHS B TEXHIUHIH ramysi;

- BCTaHOBUTH 3BOPOTHHII 3B’SI30K MDK BHKJIaJauyeM Ta KypcaHTaMH uepe3
po0JIEeMHO-OpiEHTOBaHE HABYAaHHS Ta 3A1HCHIOBAaTH KOHTPOJIb 3HAHb KypPCAHTIB;

[IpiopuTeTHUMH TOpPH LBOMY € TPUHLUNKA HAOYHOCTI Ta MOJAIBHOCTI
BUKJIaJIaHHS HABYAJILHOTO MaTepiaiy.

DEVELOPING LEARNING TO LEARN COMPETENCE
IN THE MILITARY ESP CLASSROOM

L. Strilets, S. Kumpan, PhD
National Academy of the National Guard of Ukraine

Learning to learn competence, being defined by the European Parliament as
one of the key competences in European education at the Tertiary level, makes an
essential part of military ESP courses as an efficient way to get prospective officers
prepared for challenges of their job, particularly in the international context. To
develop learning to learn competence in the military ESP classroom teachers should
promote active learning principles on a regular basis, incorporating active learning
techniques into the classroom, which will help learners achieve the objectives and
sustain the best results throughout their professional life.

The learning skills are best shaped when a student is actively involved into
the learning process and undertakes full responsibility for its results. Active leaning
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allows students to explore on their own styles of learning through watching,
thinking, discussing, trying and doing. Learning to learn competence comes from
student-oriented strategies with some of them including the following:

- flipped learning with students bringing their own ideas to illustrate
instructions, shaping the lesson and designing their own activities;

- maximizing group collaboration and interaction in the classroom, including
peer teaching and peer assessment;

- promoting both self-reflection and peer reflection, writing journals and
exchanging SWOT analysis between groups;

- incorporating mobile learning tools into the classroom: mobile phones,
social media, interactive quizzes, Prezi, etc;

- learning English outside the classroom through songs, YouTube resources,
movies, TED talks, etc.

Active learning provides the context to support opportunities for authentic
communication and thus facilitates the shift to learning culture.

IPAKTHYHI IIJIAXWA AKTHUBIZAIII MOTUBALIAHO-
MI3HABAJIBHOI TISIJIBHOCTI KYPCAHTIB HA 3AHATTSAX 3 IMIIC

K.P.Hieamemssnosa
Hayionanvua axademiss Hayionanonoi 2eapoii’ Yxpainu

Venix i motuBauis kypcantie BBH3 mix wac BuBdenus IMIIC 3anexuts Bix
0araTbox (pakTOpiB: X BIaCHHUX MOTPEO 1 CTUMYIIIB, HAABHOCTI IHTEpECY A0 MPOILeCy
HaBYaHHS 1 HOro MiATpUMaHHs, BHOOPY BHKJIAaJadyeM HOBITHIX ITi3HABAJbHHUX 1
3aXOINTIOI0YNX (OpM HABYAHHS, yMIHHS CTBOPIOBaTM Ha 3aHATTI KOMQOPTHY
aTMocdepy.

JieBUM cnocoOOM MiABHINECHHS 3alliKaBIEHOCTI KypCAaHTIB € BHKOPHCTaHHS
3aco0iB IKT, aBTeHTHYHUX BizeoMarepialiB, IO IONOMArae «3aHypUTUCS) B JKUTTS
Ta MOBHI OCOOJIMBOCTI iHIIOMOBHOI JepiKaBH, BIHCHKOBI peauil iHIIMX KpaiH, 110
camo 1o co0i He MOXKe He MOTHBYBATH, HE 3aLliKaBUTH.

Crpusie popmyBaHHIO iHTepecy 10 BuBUeHHs IMIIC BHKOpHUCTaHHS TEXHOJIOTiH
IHTePaKTUBHOTO HaB4YaHHSA. HaB4anbHI PONBOBI irpH 3apeKOMEHOyBAM cebe sK
edexTHBHI BUAW POOOTH VIS IiJBHINEHHS iHTepecy i MOTHBamii KypcaHTIB Ha
3anaTTi. Cepel HUX BaXKIIMBE MICIIe MOCITAlOTh IMITaIlil, CHMYJISIiI, pOJIBOBI irpu.
[epeBara TexHOJIOTIIT CHTyaTHBHOTO MOJeTIoBaHHs Ha 3aHATTIX 3 IMIIC nossrae B
TOMY, L0 KypCaHTH BiAIPalbOBYIOTh Taki InpodeciiHi cuTyamii, sKi MOXYTb
3HAJ00UTHCA Mail0yTHROMY CICI[AiCTOBI y MOAANBININA MPAKTUYHIN HisTBHOCTI,
«ySIBIATH» MaiOyTHI KOMYHIKaTHMBHI CHUTyauil W MiABUIIYBaTH BHYTPILIHIO
MOTHBALLIO 10 BUBUCHHS MOBH.

Takox y mpomeci GpopMyBaHHS MOTHBAIHHOI KOMIIETEHTHOCTI OKpeMe Micle
IociJjae aKMEOoJIOTiYHa TEXHOJIOTiA HaByaHHsA. [li yac CTBOpEHHS CHTyalill yCmixy
Ha 3aHATTAX 3 IMIIC HeoOXimHO NOTpHMyBaTuCsS IeKiIbKOX ymoBH. Ilo-mepiue,
HEOoOXiJJHO MO3BOJSITH KypcaHTaM OaduTu pe3ynbTaTH cBo€i mpari. Ilo-npyre, He
MO)KHa 3a0yBaTW IIpO Haropogy — SIK MarepiajbHy, y BHUIISII OLIHKH, TaK i
MOpAJIBHY, y BUIJISI IIOXBAJIH.

Orxe, NepIIOYEProBUM 3aBAAHHIM € HE IPOCTO 3MYCHTH KypCaHTiB HaOyBaTH
3HaHb, aje 3aKJIacTH GpyHIAMEHT Uil iX CTIHKOI BHYTPILIHBOT MOTHBAIIII.
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PO3BUTOK HABUYOK IMPOAYKTUBHHUX
BHIIB MOBJEHHEBOI IISIJIbHOCTI

H.I". Ilonosuy
Hayionanvua axademiss Hayionanohoi 26apoii’ Yxpainu

HapuanpHa mporpama iHo3emMHOI MoBH mpodeciiinoro cminkyBanus y BBH3
nepenbadae pPO3BHUTOK HABHYOK 3 YCiX AacleKTiB MOBJIEHHEBOI MisIIBHOCTI, SIK
PELENTUBHUX TaK i MPOAyKTHUBHUX. JlocBin (hOpMyBaHHS HPOIYKTHBHHUX HABHYOK
MoKa3ye, IO caMe YCHE MOBJICHHS Ta IHCHMO BHKJIHMKAIOTh 3HAYHI TPYXHOILI, SKi
MIEBHOIO MIpOIO TIOB'S3aHi 3 TBOPYMMH 31i0OHOCTSIMH, a TaKOX 3 OpakoM 3arajbHO
IHTEJIEKTYyaJIbHOTO PO3BUTKY. TakiM YMHOM BHKJIagad iHO3eMHOI MOBH y Ipoleci
PO3BUTKY IPOAYKTHBHHX BHJIB MOBJICHHEBOI IISUIIBHOCTI INMOBHUHEH (opMyBaTH
IOYMKY sIK TaKy, a B)K€ IMOTIM 3aCTOCOBYBAaTH JIOPEYHi MOBHi 3aco0u.

Orxe, SIK HABYaHHS FOBOPIHHIO, TAaK i HABYAHHS ITMCbMY MOXKHA BU3HAYUTHU 5K
HABYaHHS BHCJIOBJICHHS CBOIX OYMOK B YCHIM YM MHCHMOBIiH ()opMi 3 JOIOMOTOIO
HEUTpaIbHUX 3ac00iB MOBH, 2 METY HaBUAHHS 1HO3EMHI MOBI MOXXHA BU3HAYHTH SIK
TOBOPIHHS Ta IIMCEMO Ha PiBHI BMiHHS.

HaiiBa)IMBILIMMH 3 METOAMYHOI TOYKH 30py SKOCTSMHM SIK OBOPIiHHS, TaK i
MIChMa SIK HPOAYKTHBHHX BHJAIB MOBJICHHEBOI JiSUIBHOCTI € CHTYaTHBHICTb
TOBOPIiHHA Ta IMCBbMA, iX IIJIECIPSIMOBAHICTh 1 MOTHBALIMHICTB, ITOB'SI3aHICTD
TOBOPIHHA Ta MMCbMa 3 MUCJICHHSM, 1110 CIIOHYKA€ 110 PO3BUTKY PO3MOBHOI'O BMiHHS
B yMOBax pilleHHS KOMYHIKaTUBHHUX 3aBJaHb MOBHOIO CIIUIKYBaHHS, T€, IO
TOBOPIHHA Ta MUCHMO HA PiBHI BMIHHA - L€ 3aBXKAHM NPOIYKIA, a HE PEeHpOIyKIis
TOTOBOTO, OTKE TMOTPIOHO MO YCiM acmeKTaM PO3BUBATH MPOIYKTUBHICTH TOBOPiHHS.

AHaJi3 BUMOT 0 piBHA (JOPMyBaHHS HABUYOK YCHOTO 1 MMCEMHOTO MOBJICHHS 3
iHO3eMHOI MOBH NpO(eciiHOrO CHIIKYBaHHS Ja€ YiTKe YCBIJOMIICHHS, IO KypCaHT
MOBUHEH BMITH JaTH IOCHIZOBHUH ONUC IMOJIH B TENepillHbOMY, MHHYJIOMY YH
Mail0yTHROMY 4Yaci, JaTh ONKC JIOJCH, MICIb YHM pedei, MOpIBHATH abo
MPOTHCTABUTH TEBHI SKOCTI MK COOO0I0, a TaKOK MOOYIyBaTH PO3AYMH, HaBECTH
JIOKa3W 110 MEBHOI TEe3H, po3MIAHYTH "3a" Ta "MpoTH" MEBHOTO SBHIIA Ta 3pOOHTH
BHCHOBKH 3 HaBEICHHUX (PAKTIB - TOOTO BOJIOMITH IHAYKINI€IO Ta ACAYKIEIO.

LISTENING AS THE PROCESS AND HOW TO MAKE IT
SUCCESSFUL

Y. Starchenko PhD, N. Yakovenko
National Academy of the National Guard of Ukraine

Nowadays scientists distinguish between poor listening and good listening. The
first step of being a successful listener is self-awareness, and awareness of listening
as an active process that can be learned and practiced to skills.

It is important to remember that if the listener’s mind is not actually involved, a
person may be hearing not listening. Although we talk at the rate of 120 to 150
words a minute, the brain can process 400 to 800 words a minute. This would seem
to make listening very easy, but actually it has the opposite effect, because we can
take in a speaker’s words and still have plenty of spare ‘brain time* we are temped to
interrupt our listening by thinking about other things. It is necessary to remember
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this and do not let the thoughts wonder rather than to concentrate on what is being
said.

Skilled listeners do not try to absorb a speaker’s every word. It is necessary to
focus on specific things in a speech, try to understand the speaker’s point of view, to
listen to the ideas, evaluate the evidence, and access the reasoning.

There may be some other useful advice for those who try to work out successful
listening. A person should not allow physical and mental distractions. It is necessary
to make a conscious effort to keep your mind on what the speaker is saying. It is also
vitai, of course, to suspend judgments until you have heard the speaker’s entire
message. Focus on the main points, on evidence, and try to define successful
speaking techniques.

To our mind, all advice suggested here can help students or other interested
persons to develop their listening skills, and thus one of the key skills of process of
successful language learning.

DESIGNING MULTIMEDIA COURSE

N. Horbach, T. Kalchenko
Kharkiv National University of Internal Affairs

Working out a multimedia course is not an easy task. Defining the goals for
multimedia course will make it clear what you want the students to learn and
accomplish. Having these course goals in mind will help you make decisions about
which content to include, which teaching methods to use, and what kinds of
assignments are appropriate. For designing a new course you should have some time
at your disposal to think it over. You should begin the process, having at least six
month. Successful courses require careful planning, useful course content and the
most popular teaching methods. Working out a grammar course is especially
difficult because learning grammar rules and doing a lot of grammar exercises is
considered to be a boring task by the majority of students and cadets. For the cadets
of Kharkiv University of Internal Affairs learning English grammar is especially
difficult because they are always busy with their daily routine duties. Moreover, it is
hard for the students and cadets to remember grammar rules because it takes a lot of
time, doing different grammar exercises. So, taking into account all the difficulties
of teaching and learning English grammar, Foreign Languages Department of
Kharkiv National University of Internal Affairs worked out a multimedia grammar
course. Now this course is available for the students and cadets and for those, who
are going to enter the University. The authors of this course Natalia Horbach and
Tatiana Kalchenko created bright grammar slides which are easy to remember. The
animation used in this course attracts the learners’ attention. Besides, they made it
different from others by using some funny pictures reflecting the police work.

The course is universal. It may be used in the classroom during the lesson
instead of the traditional way of teaching or outside classes for self-preparation.
Besides, it may be used as supplementary material to improve grammar.
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PEDAGOGICAL CONDITIONS FOR THE FORMATION OF CADET
PROFESSIONAL COMMUNICATIONSKILLS

S. Tarasenko
S.P. Korolov Zhytomyr Military Institute

The ability to communicate effectively with superiors, colleagues, and
subordinates is essential for servicemen. Nowadays, technology enables military
personnel to communicate with others instantaneously. Thus, future officers must
learn how to effectively convey and receive messages in person as well as via phone,
email, and social media.

The process of forming professional communication skills of military cadets
requires the creation of proper pedagogical conditions. Throughout their studies at
military institutions cadets are supposed to gain the experience they need in
communicative activities, and form a constructive and responsible attitude towards
professional communication in the light of modern social requirements.

People acquire communicative skills through their experience in social
intercourse and by updating certain elements of their professional communicative
culture in the process of self-education. A higher level of communicative interaction
can be gradually ensured by providing cadets with timely and necessary pedagogical
assistance of experienced and qualified experts in this field of knowledge.

From this perspective, the first task of the pedagogical support is to help cadets
acquire the necessary knowledge, skills, and behaviours, and form their own
concepts and understanding of professional communication. The second task is to
provide future officers with assistance in organizing their own communicative
activities, that is, their interaction with other people on service.

In this respect, the following pedagogical conditions of the formation of cadets’
professional communication skills can be distinguished:

- professional and positive motivation;

- the unity of theory and practice;

- dialogical and interactive nature of the teaching-learning process;

- humanizationof the teaching-learning process.

CHALLENGES OF DISTANCE LANGUAGE LEARNING IN MILITARY
TRAINING

Y. Mozhova
Ivan Cherniakhovsky National Defence University of Ukraine

Distance learning itself is a relatively new phenomenon to our national
educational system. Western and Ukrainian methodologies have been researching
the peculiarities of computer assisted language learning and the problems of distance
foreign language learning. The past two decades have seen a growth in distance and
online language learning.

When considering distance language learning implementation we have to take
into account some problems which will demand extensive analysis and solutions.
First of all it should be mentioned that distance learning implies no in-person
interactions that in terms of language learning can be less efficient. To provide some
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degree of in-person teacher interaction some online language learning techniques
should be used. Thus, it will cause high start-up costs when establishing e-learning
programs. There is the need for minimum computer competence for students along
with easy access to appropriate facilities. To some extent, this limits e-learning
access to those that are associated with organizations that have the resources to build
and maintain adequate facilities, course ware and programs.

Secondly, whether private sector or military, successful distance language
learning requires quality, well-delivered material supported by tutorials, counseling
and effective program management. A factor that makes Army language training a
particularly challenging task is the geographical dispersion of its troops. At any
given point in time, active duty soldiers in the same occupation can be stationed at
various places around the country and the globe.

Thirdly, an essential element to the success of the distance language learning
initiatives is the acceptance by the population at which they are directed. Rather
small amount of the questioned servicemen expressed confidence that they could
complete an online language course effectively. Such result could be caused by
several factors: contradiction between background educational experience and
modern options regarding online training; not sufficient information about
possibilities of online language training; low level of access to online facilities; etc.

A0 IUTAHHA IPO ®OPMYBAHHSL Y CTYIEHTIB YMIHb
AHI'JTOMOBHOI'O MTPO®ECIMHOI'O CIIIVIKYBAHHS
3 BAKOPUCTAHHSM KOMITFOTEPHUX TEXHOJIOT T

A. I'. Hazapenxo
HHI] Hayionanvuuii ynieepcumem oboponu Yxpainu im. 1. Yepnsaxosecovkozo

CporoneHHsl BUMarae Bif (axiBLiB pi3HHUX raimyseld, i 0coOIMBO Bix (axiBIiB
CHJIOBHUX CTPYKTYp, 3HAHHS aHIIIHCHKOI MOBH SIK OJHi€l 3 HaHBaKIMBIIIMX yMOB
MIOBHOIIHHOTO CIIIKYyBaHHA. Y 3B’SI3Ky 3 UM Iiepex cydacHuME BH3 cTaBuThCS
3aBIaHHS HAJaTH CTyJISHTaM MOBHY IIiATOTOBKY, aJ€KBaTHY BHMOTAaM CydYacHOTO
PO3BHHEHOI0 CYCIUIBCTBA; PO3BHBAaTH NpOQeciiiHOCHpsIMOBaHI KOMYHIKAaTHBHI
HaBUYKM MadOyTHIX (axiBLiB, SKi HaJaxyTh IM MOXJIMBICTh YCHIIIHO BECTH
MDKHApOJHY IisUTbHICTb, BUTBHO CITUIKYIOYHCH aHIJIIHCHKOI0 MOBOIO.

BaxnuBuM mis  npodeciiHOl OCBITH € HaBYMUTH CTYJCHTAa OIepyBaTh
CHCUIATFHOI0 TEPMIHOJOTI€I0, apryMEHTOBAHO BHCJIOBIIOBATH BJIACHY JyMKY,
aHami3yBaTH ()aKTH, OMOHYBAaTH Ta BMITH BECTH AWCKYCil0. B 3B’sA3Ky 3 OuUM
3HaueHHs HaOyBae poboTra 3  JOJATKOBUMHU JUKepenamu  (TJIocapisMu,
CHIMKJIONE/ISIMY, CIIOBHUKaMH, 0a3aMHM JaHUX, [HTepHeT pecypcamu), IO
3a0e3reyye MOXJIIMBICTD 3ICTABJICHHsS MaTepially, HOro y3arajJbHEHHs, OPiBHSIHHS,
aHaui3, knacudikanis. Hanpocrinie BukoprcTanHs [HTepHETY — 116 BUKOPHUCTaHHS
Horo sK jpKepena JOAATKOBUX MaTepiasliB Ajs BHKJIAaJa4a Ta CTyleHTa. Marepianu
MOXYTb OYTH PO3APYKOBaHI i BUKOPUCTAHI I1i]] YaC TPAAULIKHOTO 3aHATTS. Y LBOMY
BUTAAKy BUKOPUCTOBYETHCS JIMINE HE3HAUYHA YaCTHHA MOMKIMBOCTEH Mepexi. Ane
HaBiTh 3a TAaKOTO BHKOPHCTAHHS BHBYCHHA IHO3€MHOI MOBH 3MIiHIOETHCS:
KOpHCTyBau [HTepHETY OTpHUMYy€ aKkTyalbHy i aBTEHTHUHY iH(popMmanito. Haioinbmm
MIOBHO MOXJIMBOCTI I[HTEpHETY pO3KpHBAIOTHCS IIiJ] 4Yac BUKOPHUCTAHHS HOTO
Oe3nocepeHbO Ha 3aHATTI. BHkiagauy Mae MporoHyBaTH 3aBIaHHI, CIIPIMOBYBATH
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MOUTYKOBY MisTBHICTH CTYHCHTIB, OMOMAaraTH iM 3pO3yMIiTH iHpOpMaIifo Ta
crinKkyBatucs B [HTepHETI iHO3eMHOIO MOBOIK. Bukianau moBuHeH OyTH mopyd 3i
CTYICHTOM, KOJIM BiH MOTpeOy€e JOIMOMOTH, OJHAK HE 3aBaKaTH HOMY MpAIfOBATH
CaMOCTIHO, CTEXKUTH 3a YacOM, CIIPSIMOBYIOUH POOOTY TaKUM YHHOM, MI00 yci
CTYJCHTH OYJIH 3a/1isIHI MPOTSTOM YChOTO 3aHSTTSL.

®OPMYBAHHSA TPOPECIMHO-KOMYHIKATUBHO{
KOMIIETEHTHOCTI B OPT AHI3AIIIT THIIOMOBHOI
HIArOTOBKH BIMCHKOBOCJIY KEOBIIB

FO. I1 Cupomns, k.siticok.u;, 1. B. [locopenvcoka
Hayionanvnuii ynieepcumem oooponu Yrpainu im. 1. Yepusixoscvkoco

IIpodeciiiHoro MeToI0 HaBUaHHS IHO3EMHHX MOB € ()OPMYBaHHS y CIyXadiB
KOMYHIKQTHBHOI KOMIICTEHII] IUIIXOM PO3BHUTKY Ta BJOCKOHAIEHHS YCiX BHIB
MOBJICHHEBOI ~ JISUIBHOCTi, @ TaKOX OBOJIOMIHHA  JIIHTBOCOIIOKYJIBTYPHOIO
KOMIIeTeHi€ro. PiBHi BosomiHHa IM  BH3HAYarOThCS Konuenmiero MoBHOL
miaroroBku ocodosoro ckiany 3CY.

CyyacHMil KOMYHIKaTHBHO-AISUTBHUI MiAXiX 10 HAaBYaHHS IPOIMOHYE IIHPOKE
BIPOBADKCHHS Y HABYAJIbHUH IPOLEC IHTEPAKTHBHMX HECTAHIAPTHUX METOMIB i
(dbopM poOOTH LTS KpaIIoro OCMUCICHOTO 3aCBOEHHS Marepiany. B ocHOBI Takoro
HaBYaHHS € CIIBPOOITHUITBO i MPOJYKTHBHE CHUIKYBaHHS, CIPSMOBAHE HA CIILIEHE
po3B’si3aHHA mpoOiieM, (OpPMyBaHHS 3AaTHOCTI BHIUIATH TOJOBHE, CTAaBUTH LI,
IUIAaHYyBaTH JiSUIBHICTB, PO3MONUIATH (QYHKIUI{, KPUTHYHO MHCIHTH, IOCATaTH
3HAQUUMUX pPe3yJbTaTiB. 3’SBISETbCA Koomepauis y (GopMi B3acMOHaBYaHHS
(KOJNeKTHBHE, TPYyIOBE HaBYaHHS y CHIiBIpami), A€ i CTYyJeHT, 1 BHKJIagad €
piBHONIPaBHUMH, PIBHO3HAYHUMHU Cy0'€KTaMU HaBYAHHSI.

3nificHuBIIN  nicuxo(izionoriyHuii Ta 0COOHCTICHO-MOTHBAL[MHUN — aHAawi3
crypenTiB (cmyxauis ) HYOVY Buknanmaui xadenpu IM mifimumm 10 BHCHOBKY, IO
caMme iHTepakTHBHa (popMa HaBUAaHHA Ma€ JOMiHyBaTH Ha 3aHATTAX 31 IM. Bono
HalKpale CHpuse PO3BHTKY YMIHb i HaBHUOK CIIUIKYBAaHHS CTYAEHTIB, HaBYae ixX
[paLoBaTH Y KOMaH/i, 3BaKaTH Ha IYMKH i BUCJIOBIIOBAHHS IHIIMX, MiJABHIILYE iX
MOTHUBAIlIFO 1 PiBEHb 3HaHb 1HO3¢MHOI MOBHM. BUKOpHCTaHHS BiAMOBITHHUX BAAJIO
niiOpaHuX IHTEPaKTHBHUX TEXHOJIOTIH Ta MPHHOMIB, OCOOIMBO MiJ Yac BUBYCHHS
Kypcy BiiicbKOBOi TEpMiHOJIOrII, HaJae 3MOTy MOJCPHI3yBaTH IpOLEC HABYAHHSI,
aKTUBI3yBaTM HOro Y4YacHWKIiB, 3poOMTM iX HE NACHBHMMM CHOCTEpirayamu, a
MapTHEPaMH, CIiBaBTOpAMH «[IiHCTBay, y SKOMY clyXad 3OiHCHIOE IisUTBHICTB:
PO3MIpPKOBY€, apryMEHTye BJIACHY TOYKY 30Dy, MOJEIIOE CHTYallilo, YIPAaBIE,
T, CHUIKY€ETHCS TOIIO.

HJISIXHW PO3BUTKY HABUYOK TA BMIHb I'OBOPIHHS CJIYXAYIB
IHTEHCUBHUX MOBHUX KYPCIB

HM. ®pecan, H.B. [{lemuenxo
Hayionanvnuii ynieepcumem oboponu Yxpainu im. 1. Yepnsaxosecvkoeo

Buknagadi iHTEHCHBHUX KypCiB iHO3EMHHX MOB, SIK HPaBWUIIO, MPALIOIOTH 3
GaraTopiBHeBUMHU rpynamMu. ToMy, BHKJIazgadaM HEOOXiZHO TOCTIHHO IIyKaTH
JOIaTKOBI HaBYajbHI MaTepiald Ta PecypcH, pO3poONiATH HaBYalbHI Marepiaiu
BIJIIOBITHO 710 PiBHS Ta MOTPeO TpymH.
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OxpeMo ciIiJl 3a3HaYUTH, IO MPOTATOM BCiX €TaliB PO3BUTKY HaBUYOK Ta BMiHb
IHIIIOMOBHOTO TOBOPIHHS OCOONMBY yBary CIiJ HPHIUIATH PO3BUTKY HABHYOK
CIpHiMaHHs MOBH Ha CIIyX, TOOTO ay/iroBaHHI0. HaB4atoui ciryxadiB iHIIOMOBHOMY
YCHOMY CIIJIIKYBaHHIO, BUKJIQJad TaKO)X ITOBMHEH OJHOYACHO PO3BMBATH i iHII
MOBJICHHEBI BMiHHSA (YMTaHHS Ta IHCbMA), 3aCTOCOBYIOYM MiAXiJ "iHTErpyBaHHS
HAaBUYOK" a TAKOXX KEPyBaTUCS 3araJlbHUMH IPUHIIMIIAMHU JIIHI'BOJUIAKTHKH.

Hactynuum etanoMm mae OyTu eran (popMyBaHHS MOBJICHHEBHX BMiHb, METOIO
SIKOTO, 3TiJHO NPUHLIUIY KOMYHIKaTHBHOCTI, MycuTh OyTH (OpPMyBaHHS came
MPaKTUYHUX BMiHb BOJIOJIHHS MOBOIO. [Ipu BigmpamoBaHHI JIEKCHYHOTO MaTepiairy
HEOOXiJJHO IOTPUMYBAaTHCS NPHHIMIY KOMYHIKaTHBHOCTI, aJpke CcJIoBa, (pasm,
MycsTh OyTH BBEJEHI Ta 3aKpilUIeHI JIMIIE 3 ypaxyBaHHSM 3B’SI3KiB, IO iCHYIOTbH
MDK HUMH. P03po0iisiioun HaBYaibHI 3aHATTS, TOTYIOYHM CIIyXadiB O HPHPOIHOTrO,
AQBTOHOMHOTO B)XMBAHHS HaKOITMYEHOI'0 MOBHOTO MaTepiaity, HEeOOXiJHO IOCTYHOBO
HEepexXOAUTH BiJ 3aBJaHb, SKi BUMaraloTb KOHTPOJIO Ta JIONOMOTH 3 OOKy
BHUKJIaJlaua, /10 3aBJlaHb, HALLICHHX Ha CaMOCTiiiHy po0OTy CityxadiB.

Ilin wac eramy aBTOHOMHOTO B)KHBAHHS HaBYaJbHOTO Martepialy CIix
3aCTOCOBYBAaTH OLTBII CKJIAJHI Ta TPUBAI CHTYyaIlil, MAKCUMAJILHO HAaOMMKEHI 70
peanbHOl KOMyHiKaTHBHOI AisutbHOCTI. I1py mnanyBanHi, migdopi Ta po3poOmi Takux
3aBIaHb MU PEKOMEHYEMO KepyBaTHCSI HACTYITHIMH KPUTEPISIMU: IIPOYKTHBHICTb,
IHTEepaKTHUBHICTh, ABTEHTHYHICTh, HALIJICHICTh Ha BHPILICHHS KOHKPETHHX 3a/1a4
a00 mpobJieM, BiAMOBIIHICTh MOBJICHHEBOMY PIBHIO THX, XTO HABYAETHCS, TOCTATHIH
piBEeHBb CKJIAaAHOCTI, 3a0€3MeUYeHHsI CIPUATIMBUX YMOB, 1OOPO3UWINBOI aTMochepu
JUIsL PO3BUTKY CHOHTAHHOT'O MOBJICHHS, EKCIIEPUMEHTYBAHHS 3 MOBHUM MaTepiaJloM.

HAYKOBO-METO/IOJIOTTYHI NIJIXO/IU 10 METOJAMKH PO3BUTKY
KOMYHIKATHBHOI KOMIETEHTHOCTI MAMBYTHIX O®ILIEPIB
BATATOHAIIIOHAJILHHX IITABIB

H. Hlanueina
Hayionanvnuii ynieepcumem oboponu Yxpainu im. 1. Yepnsaxoecvkoeo

Ha crorognimmHiii JeHp miJ 9ac BiCHKOBO-TIPOQECciiHOI MiAroToBKH O(inepiB
IO ydYacTi y MDKHApOJHHX OMepamisix 3 MIATPUMaHHA MHUpPY Ta Oe3mekd (mam —
MOIIMB) HenoctaTHS yBara NPHAUIIETHCS PO3BUTKY IXHBOI KOMYHIKaTHBHOL
KOMIIETEHTHOCTI, SIKa € HaJ3BHYalHO BAaXIIMBOIO IUIS HAJIATODKCHHS e(EeKTUBHOL
CITy>k00BO-ILIIOBOT B3a€MOIIi.

EdexTuBHICTE pO3BUTKY KOMYHIKaTHBHOI KOMIIETEHTHOCTI MaiOyTHIX odiuepiB
GaraToHarioHanpHKX WTa6iB (nani — OBHIL) 3anexuTh Bij MpaBUIIBHO MiAiOpaHoro
MearoriYHOro iHCTpyMEHTapito, TOOTO e(heKTUBHOT METOANKY HABYAHHS.

Memoouka possumxy KomyHikamugHoi xomnemenmuocmi OBHII — ue
HaBYaJbHA CHCTEMa, SKa BKJIIOYA€ IIUJTi, MPHUHIWIK, OCHOBHI €TalM, a TaKOX
KOMILJIEKC ONTHUMAaJbHO CKOMIIOHOBaHHUX (popM, METOHIB Ta NPHHOMIB PO3BUTKY
KoMyHikaTuBHOI KommereHTHocTi OBHIIl mim wac BilickkoBo-nipodeciitnol
miarotoBku 1o yyacti y MOIIMB.

KoHTekcToBa KOHIeENLis nepenbayae CHCTEMHO-TIOCTIJOBHE 3aCTOCYBaHHS
¢dopM, METOIIB i TPUHOMIB PO3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI MalOyTHIX
OBHIII, mpu sikoMy ceMiHapchbKe 3aHSTTS € I0YaTKOBOIO 0a30BOIO (OpMOIO Y
nporeci po3BUTKY KOMYHIKATUBHOI KOMIIETEHTHOCTI, SIKa ITOCTYIIOBO 3aMilllye€ThCs
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MPaKTUYHUMH 3aHATTAMH (KBasimpodeciiiHa ¢opMa — IHTEpaKTHBHI METOAU
HaBYaHH), 10 HAOIIKAIOTh HABYAIbHY AisUIBHICTH O(INepiB 10 yMOB HisIIBHOCTI y
peanbHuX npoeciiHO-KOMYHIKATUBHUX CUTYaIlisIX.

Jlnst MOCSATHEHHsI OCHOBHUX IIified po3po0iieHOT METOAMKH HEOOXIIHO TaKoX
BHUKOPHCTOBYBATH IHTEPAKTHBHI TEXHOJOrII HABYAHHS, BOHH CTHMYJIIOIOThH
KOTHITHBHI MPOLECH, CIPHSE aKTUBi3aLil HaBYaIbHO-MI3HABAIBLHOIO MPOLECY,
¢dopMmyBaHHIO TIHMOOKOI BHYTpPILIHBOI MOTHBALii, HAJAa€ MOXIMBOCTI JUIs
IHTEJIEKTyaJIbHOTO Ta TBOPUOTO PO3BHUTKY, BUSBY iHINIATHBH, PO3BHBAE MpodeciitHi
Ta KOMyHIKaTHBHI BMiHHS MaitOyTHIX OBHIII.

JO IUTAHHA ITIEPEKJVIALY TA TIYMAYEHHA AHI'VIOMOBHHX
BIFICbKOBO-CITPSIMOBAHNX AKPOHIMIB

10.B. Mamiig; B.IO. Tumuyk, K.m.H., C.H.C.
Hayionanvna axaoemis cyxonymuux gilicox im. cemomana I1. Cazaiioaunozo

B ymoBax inTeHcH}iKamii ciBpoOITHAITBA YKPATHCHKUX 1 OaraToHaliOHAIBHIX
(HaTiBCchKMX) INTA0IB (MAPO3MIMIB TOIIO) Jejaii OUIbIIy yBary HpPUIUISIOTH
PO3YMIHHIO Ta BUKOPHUCTAaHHIO TepMiHOMOTIi. Ha *aib, 1 10ci 11e Ba)ITUBE MUTAHHS
CHCTEMaTHUYHO He JIOCIIIJDKYBaIocs.

B Toii e wac Oynp-sika CHIBIIpalss PO3MOYMHAETHCS 3 HABUAHHS, 30KpeMa
MPUIHATAM mpoueaypaM BupoOieHHs pitexp y BHII. IMoxiGHi Kypen Bxe cranu
HOPMOIO y Pi3HUX cucTeMax IisutbHOCTI 30poitnux Cun Ykpainu. 3okpema mija gac
00110BOi MIATOTOBKH, KypCiB MiIBUILEHHS KBaTiikamlii M KypciB HepemiaroTOBKH
Ta iH.

OmHuM i3 #i€BUX B OCBITHIX IIporpaMax, Ha DyMKy 3aXiJHUX IapTHEPIB, €
3aCTOCYBaHHS MHEMOHIYHHMX OJMHHIb JIEKCHYHOTO Xapakrepy. BupoOmstoun
AKPOHIMHM, BUXO/ATH 3 MOXJIMBOCTEH BJIACHOI MOBH, MiIOMpPArOYM BIy4Hi CJIOBa, IO
HHUMH CTaBaJIu.

BykBanicTHYHUI TepeKiIaj akpoHIMy IIKOJUTh 1 YCKIIAIHIOE e(pEeKTUBHICTH
CIpUHMaHHS, 3araM’ATOBYBaHHS, ONIEPYBaHHs Ta BiATBOPEHHS SIK CAMMX TEpPMiHiB,
Tak 1 KOMIETeHUid. Y MeHmii Mipi ajle TaKoX IIKOAWTh BHUKOPHCTAHHS
M03aTEKCTOBOTO TOSICHEHHA, OCKUIBKU 301UTbIIy€E KiTBbKICTh iH(OpMalii, 0 B HAITy
100y BxXe He MOXKHAa BBKATH NPHUHHATHUM IMiaxonoM.MoxnBi iHIII crocoOu
MEepeKiagy aKpoHIMiB, HAaNpPHKIAJ KalbKyBaHHS, TpaHCIITEpalis, OINHUCOBHUI
nepexsas. AKpOHIMH CIpPHUSIOTH 30CEPEPKCHHIO YBarm Ha TOJOBHOMY, OTXKE
JIO3BOJIAIOTH KOydYepy CaMOCTIHHO MHiIXOJUTH 10 BHOOpPY, IOIIYKY UM CTBOPEHHS
aKpOHIMy.

3po3yMiio, 10 B CTaHIAPTHU30BAHMX Kypcax JOLIIBHO BHKOPHUCTOBYBATH
€MHOBHUPOOIIeHI akpoHiMU. Hamu BiAMOBiAHI mepekiagu Ta TIyMaueHHs KiTbKOX
aKpOHIMIB 3aIIPOIIOHOBAHI.
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OCOBJIMBOCTI BMKJIAL[AHHHVAHFJIIFICLKOi MOBH BlﬂCprBuM
@AXIBIISIM B HALIIOHAJIBHIN AKATEMII CYXOIIYTHHUX BIICBK

M.A. Kpacnuk
Hayionanvna axademisn cyxonymuux siticok im. cemomana I1. Cacaiidaunozo

Boennow noxtpuHO0 VYKpaiHM BH3HadaeTbcs po3BUTOK 3C Ykpainum 3a
3axiTHUMH CTaHIApTaMH Ta NOCATHEHHS HuMH 10 2020 p. moBHOI CyMiCHOCTI 3
BimNoBiTHUMH cuinamu  jaepxkas-wieHiB HATO, mo mnepexbadae 3HaHHS
BilicbkoBUMH (axiBISIMHM aHTJIHCBKOI MOBH Ha piBHI He Hmkdye CMP-2
(cranmapruzoBanoro MoieHHEBOTO piBHSI STANAG-6001). 3 miero meroto B HACB
BiZIIpalibOBaHa CHCTEMa BUBUYCHHS AHMJIIIICEKOI MOBHM KypCaHTaMH, IiIBHIIECHHS
PiBHS 3HaHb OQILEPCHKOTO CKIAAY, SKICHOI OLIHKM PIBHS 3HAHHS iHO3EMHHX MOB.
Jlo HaBYaHHS i OLIHKY PiBHS 3HaHb IHO3EMHUX MOB 3aJy4aroThCs (axiBLi Kadeapu
iHO3EMHHUX MOB Ta HaBYaJbHO-HAYKOBOro LEHTPY MoBHOI migrotosku (HHL] MIT)
HACB.

BuBueHHS aHIMIHCHKOI MOBH KypcaHTaMH IPOBOJUTHCS B XOJi IUTAHOBHX
3aHATh Ta CaMOCTIMHOI MiATOTOBKH. [limBHINEHHS PiBHS 3HaHB 3 iHO3EMHOI MOBH
0(ilepchKOro CKIIaJy MPOBOAUTHCS HABYAHHSAM Ha MOCTIHHO MIFOYMX 3-X MICSYHHUX
Kypcax 1 aucraHuiiiHuM HaBuaHHsAM. OILiHKa pIBHS 3HAaHb KYPCaHTIB BKIIOYAE
MOTOYHUH KOHTPOJIb, 3aJiKU 1 ex3ameHH. KpiM Toro, piBeHb 3HaHHS aHIIIHCHKOT
MoBH Bu3Havaerbes ¢axiBusmu HHI[ MII nuisixoM TecTyBaHHS BiAMOBIZHO [0
Bumor STANAG-6001.

B nomosigi:

— po3rIstHYyTO (hopMH 1 crocoOM BUKIAJaHHS aHTIIHCHKOI MOBH BifICBKOBHM
¢axiBusm B HACB;

— PO3KPHUTO OCOOJIMBOCTI METOMVKHM HAaBYAHHS KypCAHTIB 1 MiJBUIIECHHS DiBHS
3HAHHS aHIIIIHCEKO MOBH HayKOBO-TIEarOriYHUM CKJIAJJOM aKaJeMii;

— IIPOAHAJI30BaHO CHCTEMY OILIHKM piBHS 3HAHHS AHMIHACHEKOI  MOBH
BilicbkoBumH daxiBusmu B HACB.

PEKOMEHJAIIII 3 IJIBUINEHHA EPEKTUBHOCTI .
BIPOBA/UKEHHA MOBHUX CTAHIAPTIB HATO B IHOOPMAIINMHO-
TEJEKOMYHIKAIIIAHAX TEXHOJIOT'TAX 3C YKPATHH

JLT. Tpoywvko, B.C. Aposuii, O.JI. Jlimancovra
Biticokosuil incmumym menexomyHikayii ma ingpopmamuzayii

BrpoBamxenus cranaaptie HATO B 36poiinux Cuiiax € TpUBAINM i CKIAQJHUM
MpoLIeCOM, SIKHi Iependadae AOCATHEHHsSI HEOOXiIHOrO TEXHOJIOTIYHOro DIBHS Ta
MiATOTOBKY 0COOOBOTO CKIIAIy IO B3a€MOIl Ha BCIX piBHAX, SK y IITa0ax, Tak 1y
BIiCBKOBHX miApo3finax. OmHUM i3 HaWBaXIMBIMIMX IHTaHb IOCSATHEHHS
crargaptie HATO e nmutanHs MOBHOI MiATOTOBKH. 3HAHHS 1HO3EMHOI, TOJIOBHUM
YMHOM AaHTJTIHCHKOI MOBH OCOOOBHMM CKJIAJOM Ha CEpeIHbOMY PiBHI OYEBHIHO €
HEJIOCTaTHIM, OCKIJIbKU HE JJa€ MOJIMBOCTI BUKOHYBATH 3aBJaHHS B ONIEPATUBHOMY
peXHUMi, B yMOBaX Halpy>XeHOi AMHaMIKH OO0 Ta B yMOBaX, KOJH (hakTop 4acy €
KJIIOYOBUM JUISl NPUHHATTS pimeHb. CHPOLIEHHS MOBHUX KOHCTPYKLIH mix yac
CIIKyBaHHS HE MOJIETIIY€, a YCKIAJHIOE CIIIKYBaHHA 1 NPHU3BOAUTH JO
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HEMOPO3yMiHb, OCOOJMBO B TEXHOJOTIYHO HACHYEHHX IMIAPO3IiNaX, TaKuX K
MiApO3AMM  3B’A3Ky Ta IAPO3AUIM  JIe¢  BHUKOPHUCTAHHSA  iH(oOpMamiiHoO-
TEJICKOMYHIKAIITHAX 3aCO0IB € )KUTTEBO BAXKIIHBUM.

Jnst ehexTHBHOTO BHpIIIEHHST NPOOJIEMH BIIPOBAPKEHHS MOBHUX CTaHIAapTiB
HATO B indopmauiiino-TenekoMyHikaniiianx texuoinorisx 3C YkpaiHu NOLIIBHO
BUPIIINTY Psill 3aBaHb, CEPE IKUX HACTYIIHI:

norianbJaeHe BUBYCHHS iHO3EMHOI MOBU KEPIBHUM CKJIAJIOM IiJPO3/iIB 3B’ 3Ky
Ta IHIIMX MiIPO3AUIIB € BUKOPHCTOBYIOTHCS 1H(POPMAIiHHO-TEICKOMYHIKAIIHHI
TEXHOJIOT1I;

OKpeMO  BHUBYEHHA  CIenu(piYHUX  TEpMiHIB Ta  CKOPOYCHb,  IIO
BUKOpUCTOBYIOThCA B HATO;

nepekiay cranaaptie HATO 3 indopmaniifHo-TeneKoMyHIKaliifHIX MUTaHb Ta
BUBUYCHHS X y BICHKOBHMX HaBYAJIBHHMX 3aKjafax Ta Ha BIfCbKOBUX Kadempax
BUIIMX HABYAIBHUX 3aKJIa/IiB;

3abe3neyeHHs mocTiHOi B3aemoxii 31 mradamu HATO Tta migposainamu 3C
HATO B pamkax HaB4aHb Ta IHIIHAX 3aXOiB.

EdexTuBHE 3ampoBa/PKEHHS 3a3HAYCHMX PEKOMEHIALIl MOXJIMBE JIHIIE 32
YMOBH TJHOOKOTO BHUBYCHHS YMOB 3a0€3IE€YEHHs MOBHOI MiJrOTOBKH Ta
BUPOOJICHHSI KOMITIEKCHOTO IUIaHy, IO CIHMPAETHCS HA PE3yJIbTaTH BHKOPHCTAHHS
CHCTEMHO aHAJITHYHOIO MiAXOAy J€ KIIOYOBUM IIMTaHHSIM IIOBUHHO OyTH
BUKOPHCTaHHS EKCIICPTHUX METOJIB, TAKHX SIK METOJ aHali3y iepapxiii abo MeTon
aHamizy Mepex abo iHmmX. 3abe3ledeHHs 3BOPOTHOTO 3B’S3KY, IO JO3BOJIUTH
30eperT HaBYCHI KaJpH PEKOMEHJOBAHO 3MIHCHIOBATH Yepe3  CHCTEMY
BilICPKKOMATiB. B CHOTOAHIMIHIX YMOBaX 3HaHHS iHO3EMHOI MOBH (PiKCY€ETBCS JUIIIE
LUIIXOM aHKETYBaHHS 0cO0OBOro Ckiay. IIpOXODKEHHS K CHELiaIbHUX MOBHHX
KypCiB Ta HaBYaHb 3a KOPJIOHOM He (hiKCyeThCs B 0a3ax NaHHX, TOMY 00’ €KTHBHO
BTpadaeThes Kaaposuil morennian 3C Ykpainu.
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